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Aspirateur à batterie 2en1 613-400751     F 
 

Veuillez lire attentivement ces instructions avant de mettre l'appareil 
sous tension et conservez-les pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. Si ces instructions ne sont pas suivies, des accidents 
peuvent se produire. 

 

DESCRIPTION 

A. Poignée ergonomique 

B. Bouton ON/OFF de l'aspirateur à manche (2 vitesses ECO/TURBO) 

C. Indicateur de batterie 

D. Poignée 

E. Boîte principale 

F. Aspirateur à main 

G. Bouton de la poignée pliante 

H. Bouton coulissant de l'aspirateur à main 

I. Bouton ON/OFF de l'aspirateur (2 vitesses ECO/TURBO) 

J. Bouton coulissant 

K. Filtre à moteur 

L. Turbo-brosse motorisée 

M. Brosse rotative 

N. Roues 

O. Montage mural 

P. Chargeur 

Q. Accessoires : Brosse à joint et à meubles 

R. Détenteur d'accessoires 
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LES INSTRUCTIONS ET LES AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d'expérience et de connaissances si elles ont été supervisées ou ont 
reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 
comprennent les risques encourus. 

• Le nettoyage et l'entretien des utilisateurs ne doivent pas être effectués par des 
enfants, sauf s'ils sont surveillés. 

• Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

• Débranchez le chargeur de batterie lorsqu'il n'est pas utilisé ou avant de le 
nettoyer. 

• N'utilisez l'appareil qu'avec la prise de courant ou le connecteur spécial fourni 
avec l'appareil. 

• Si le connecteur secteur est endommagé, il doit être remplacé. Emmenez 
l'appareil dans un centre de service technique agréé pour éviter tout danger. 
N'essayez pas de le démonter ou de le réparer vous-même. 

• Retirez la pile avant de vous débarrasser de l'appareil. 
• Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant de retirer la batterie. 
• La batterie doit être éliminée en toute sécurité. 
• Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à la 

tension du secteur avant de brancher le chargeur. 
• La fiche du chargeur de batterie doit être bien insérée dans la prise. Vous ne 

devez apporter aucune modification à la fiche. Vous ne devez pas utiliser 
d'adaptateurs de prise. 

• Prenez soin du cordon d'alimentation. N'utilisez jamais le cordon d'alimentation 
pour soulever, transporter ou débrancher le chargeur de batterie. 

• Ne manipulez pas la fiche avec les mains mouillées. 
• N'utilisez pas l'appareil si le cordon ou la fiche est endommagé. 
• Si le boîtier de l'appareil est endommagé, vous devez immédiatement 

débrancher l'appareil du secteur pour éviter tout risque de choc électrique. 
• L'appareil ne doit pas être utilisé s'il est tombé sur le sol, s'il présente des 

dommages visibles ou s'il a une fuite. 
• Évitez tout contact avec le liquide qui s'échappe de la batterie. En cas de contact 

avec les yeux, rincez-les bien et consultez un médecin. Le liquide qui s'échappe 
de la batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures. 
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UTILISATION ET SOINS 

• N'utilisez pas l'appareil si son (ses) filtre(s) est/sont mal fixé(s). 
• N'utilisez pas l'appareil pour aspirer de l'eau ou d'autres liquides. 
• Observez l'indicateur de niveau MAX. 
• Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique, et non à un 

usage commercial ou industriel. 
• Cet appareil doit être tenu hors de portée des enfants et/ou des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d'expérience dans son utilisation. 

• Utilisez l'appareil, ses accessoires et ses outils conformément au présent 
mode d'emploi. Considérez les conditions de travail et la tâche à accomplir. 
Si l'appareil est utilisé de manière inappropriée, des risques peuvent en 
résulter. 

• N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces contenant des objets métalliques 
tels que des clous et/ou des vis. 

• Ne passez jamais l'aspirateur sur des objets chauds ou tranchants (mégots, 
cendres, clous, etc.). 

• N'ouvrez en aucun cas la/les batterie(s). 
• N'utilisez pas l'appareil sur les animaux. 
• Chargez la/les batterie(s) uniquement avec le chargeur fourni par le 

fabricant. Un chargeur conçu pour un type de batterie peut provoquer une 
explosion ou un incendie s'il est utilisé avec un autre type de batterie. 

• A utiliser uniquement avec les piles pour lesquelles il est spécifiquement 
conçu. L'utilisation de tout autre type de batterie peut provoquer une 
explosion ou un incendie. 

 

MAINTENANCE 

• Veillez à ce que l'appareil soit entretenu par du personnel qualifié 
uniquement et que seules des pièces de rechange ou des accessoires 
d'origine soient utilisés pour remplacer les pièces/accessoires existants. 

• Toute mauvaise utilisation ou tout manquement aux instructions 
d'utilisation peut entraîner des risques et invalidera la garantie et la 
responsabilité du fabricant. 
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INSTALLATION 

• Veillez à retirer tous les matériaux d'emballage de l'unité. 

 

MONTAGE DU CHARGEUR 

• L'appareil est doté d'un support mural (O) qui doit être fixé au mur. 
• Fixez le support mural avec des ancres, des vis et de la colle comme bon 

vous semble. 
• Assurez-vous que le support est bien fixé ; il doit pouvoir supporter le 

double du poids de l'appareil. 
• Fixez l'appareil sur le support mural. 

 

CHARGER LA BATTERIE 

• Attention : la nouvelle batterie n'est pas complètement chargée et doit être 
chargée au maximum avant la première utilisation de l'appareil. 

• Chargez la batterie à température ambiante entre 4 et 40° C. 
• Branchez le chargeur (P) dans la prise murale et connectez le chargeur à 

l'aide de la prise de l'appareil. La prise est située à l'arrière de l'aspirateur 
vertical. (Fig. 1) 

• Il faut 3 à 4 heures pour charger complètement la batterie. Ne tentez jamais 
de surcharger la batterie (bien qu'il soit recommandé que la première 
charge de la batterie dure 5 heures). 

• Pendant que la batterie est en charge, le témoin lumineux clignote pour 
indiquer que le chargeur est en train de charger la batterie. (C) 

• Retirez la batterie du chargeur après l'expiration du délai ci-dessus. 
• Débranchez le chargeur de l'alimentation électrique dès que la batterie est 

chargée. 
• Remarque : n'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est connecté au chargeur. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6 



 

MODE D'EMPLOI  

Utilisation 

• Allumez l'appareil à l'aide de l'interrupteur marche/arrêt. (B) 
• L'indicateur ON s'allume. (C) 
• Sélectionnez la puissance souhaitée. 
• Appuyez une fois pour la vitesse ECO et deux fois pour la vitesse TURBO. 

Utilisation de l'aspirateur à main : 
• Appuyez sur le bouton d'extraction de l'aspirateur à main (H) sur le boîtier 

de l'aspirateur à brosse principale (E). (Fig. 2) 
• Allumez l'appareil à l'aide de l'interrupteur marche/arrêt. (I) 

 

LA FIXATION D'UN ACCESSOIRE À L'ASPIRATEUR À MAIN 

• Appuyez sur le bouton d'extraction de l'aspirateur à main (H) situé sur le 
corps principal de l'aspirateur à brosse (E). (Fig. 2) 

• L'aspirateur à main est conçu de manière à pouvoir y fixer les accessoires 
suivants : (utilisez la combinaison qui correspond le mieux à vos besoins) 
(Fig. 3). 

• Brosse pour meubles : munie d'une brosse à l'extrémité qui brosse la 
surface pendant l'utilisation. 

• Buse de fente : spécialement conçue pour les espaces intermédiaires et les 
angles difficiles à atteindre. 
 

POSITION DE PARKING 

• Cette unité dispose d'une position de stationnement pour un stockage 
pratique et vertical. 
 

POIGNÉE À CLAPET 

• La poignée de cet appareil peut être pliée pour faciliter le rangement. 
(Fig. 4) 
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NETTOYAGE 

• Débranchez le chargeur de la prise murale et laissez-le refroidir avant de le 
nettoyer. 

• Nettoyez l'appareil avec un chiffon humide et quelques gouttes de, puis 
laissez-le sécher. 

• N'utilisez pas de solvants ou de produits à pH acide ou alcalin, tels que des 
agents de blanchiment, ou des produits abrasifs pour nettoyer l'appareil. 

• N'immergez pas l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides et ne le placez pas 
sous un robinet qui coule. 
 

VIDER LE CONTENEUR À POUSSIÈRE 

• Videz le récipient à poussière lorsque la poussière est visible à travers les 
parois transparentes, lorsqu'il est plein ou lorsque l'aspirateur ne fonctionne 
pas à pleine puissance. 

• Appuyez sur le bouton d'extraction de l'aspirateur à main (H) sur le corps 
principal de l'aspirateur à brosse (E). (Fig. 2) 

• Retirez le récipient à poussière de l'appareil. (Fig. 5) 
• Retirez le filtre textile et son protecteur. (Fig. 6) 
• Videz le contenu dans un conteneur à déchets approprié. 
• Nettoyez le filtre du conteneur à poussière. 
• Fixez le récipient à poussière à l'appareil. 
• Pour le remontage, suivez les instructions ci-dessus dans l'ordre inverse. 

 

LE REMPLACEMENT DES FILTRES 

LA SUPPRESSION DES FILTRES 
• Appuyez sur le bouton d'extraction de l'aspirateur à main (H) situé sur le 

corps principal de l'aspirateur à brosse (E). (Fig. 2) 
• Retirez le récipient à poussière de l'appareil. (Fig. 5) 
• Retirez le filtre textile et son protecteur. (Fig. 6) 
• Pour remonter le filtre, suivez les instructions ci-dessus dans l'ordre 

inverse. 
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LE NETTOYAGE DE LA BROSSE ROTATIVE 

• Appuyez sur le bouton en bas de la partie à gauche pour déverrouiller la 
brosse. (Fig. 7) 

• Retirez la brosse et nettoyez-la. 
• Pour le remontage, suivez les instructions ci-dessus dans l'ordre inverse. 

 

LES ÉCARTS ET LES RÉPARATIONS 

• En cas de problème, apportez l'appareil à un centre de service technique 
agréé. N'essayez pas de le démonter ou de le réparer sans assistance, car 
cela peut être dangereux. 
 

L'ÉCOLOGIE ET LA RECYCLABILITÉ DE CE PRODUIT 

• Les matériaux qui composent l'emballage de cet appareil font partie d'un 
système de collecte, de classification et de recyclage. 

Si vous souhaitez les éliminer, veuillez utiliser les poubelles publiques 
appropriées au type de matériel. 

• Le produit ne contient pas de concentrations de substances qui peuvent être 
considérées comme nocives pour l'environnement. 
 

COMMENT RETIRER LES PILES DE L'INTÉRIEUR DE L'APPAREIL 

• Attention : il est important que les piles soient complètement déchargées 
avant de les retirer de l'appareil. 

• Attention : l'appareil doit être débranché du réseau électrique lorsque vous 
retirez les piles. 
 

POUR RETIRER LES PILES EN FIN DE VIE, PROCÉDEZ COMME 
SUIT : 

• Ouvrez le boîtier supérieur de l'appareil après avoir retiré les vis de fixation 
à l'aide d'un tournevis. (Fig. 8) 

• Identifiez les câbles de batterie et coupez-les. Pour éviter le risque de 
court-circuit dû à une charge résiduelle qui pourrait rester dans la batterie, 
protégez l'embout avec du ruban isolant après avoir coupé chaque câble. 
(Fig. 8) 

• Retirez soigneusement la batterie de son logement. 
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DONNÉES TECHNIQUES 

DC 14,8 V 1500 mAh 
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Garantie et service après-vente 

Avant la livraison, nos appareils sont soumis à un contrôle de qualité strict. Si, 
malgré tous les soins apportés, des dommages sont survenus pendant la 
production ou le transport, retournez l'appareil au revendeur. En plus des droits 
légaux, l'acheteur peut faire valoir la garantie dans les conditions suivantes : 

Nous offrons une garantie de 2 ans pour l'appareil acheté, à compter du jour de 
l'achat. Pendant cette période, nous réparerons ou remplacerons gratuitement 
tout défaut causé par des matériaux ou une fabrication défectueux. 

Les défauts causés par une mauvaise manipulation de l'appareil et les 
dysfonctionnements dus à des interventions et des réparations effectuées par des 
tiers ou à l'installation de pièces non originales ne sont pas couverts par cette 
garantie. 

 

Une élimination respectueuse de l'environnement 

 
 

Le symbole ci-dessus et sur le produit signifie que le produit est classé comme 
équipement électrique ou électronique et ne doit pas être éliminé avec d'autres 
déchets ménagers ou commerciaux à la fin de sa vie utile. La directive 
2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques 
(directive DEEE) a été adoptée pour recycler les produits en utilisant les 
meilleures techniques disponibles de récupération et de recyclage afin de 
minimiser l'impact sur l'environnement, de gérer les substances dangereuses et 
d'éviter la mise en décharge. Contactez les autorités locales pour obtenir des 
informations sur l'élimination appropriée des équipements électriques ou 
électroniques. WEEE : EN 18770614 
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2in1 Accustofzuiger  613-400751    NL 

 

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u de stroom inschakelt en bewaar 
ze voor toekomstig gebruik. Indien deze instructies niet worden opgevolgd, 
kunnen ongevallen het gevolg zijn. 

 

BESCHRIJVING 

A. Ergonomische handgreep 

B. Handstofzuiger AAN/UIT knop (2 snelheden ECO/TURBO) 

C. Batterij-indicator 

D. Handvat 

E. Hoofdbehuizing 

F. Handstofzuiger 

G. Inklapbare handvat knop 

H. Handstofzuiger uittrekknop 

I. Stofzuigerknop AAN/UIT (2 snelheden ECO/TURBO) 

J. Depot uittrekknop 

K. Motorfilter 

L. Gemotoriseerde turboborstel 

M. Roterende borstel 

N. Wielen 

O. Wandbevestiging 

P. Lader 

Q. Accessoires: voegen en meubelborstel 

R. Accessoire houder 

 

 

 

 

13 



 
14 



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN 

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen 
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met 
gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren 
ervan begrijpen. 

• Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij zij onder toezicht staan. 

• Dit toestel is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om 
ervoor  te zorgen dat ze niet met het toestel spelen. 

• Trek de stekker van de batterijlader uit het stopcontact als u hem niet 
gebruikt of voordat u hem schoonmaakt. 

• Gebruik het apparaat alleen met de speciale contactdoos/stekker die bij het 
apparaat wordt geleverd. 

• Als de netstekker beschadigd is, moet hij worden vervangen. Breng het 
apparaat naar een erkend technisch servicecentrum om gevaar te 
voorkomen. Probeer het niet zelf te demonteren of te repareren. 

• Verwijder de batterij voordat u het apparaat weggooit. 
• Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening voordat u de batterij 

verwijdert. 
• De batterij moet veilig worden weggegooid. 
• Controleer of de op het typeplaatje aangegeven spanning overeenkomt met 

de netspanning voordat u de stekker van de lader in het stopcontact steekt. 
• De stekker van de batterijlader moet goed in het stopcontact passen. U mag 

geen wijzigingen aan de stekker aanbrengen. U mag geen stekkeradapters 
gebruiken. 

• Zorg voor het netsnoer. Gebruik het netsnoer nooit om de batterijlader op 
te tillen, te dragen of los te koppelen. 

• De stekker niet met natte handen vastnemen. 
• Gebruik het toestel niet als het snoer of de stekker beschadigd is. 
• Als de behuizing van het apparaat beschadigd is, moet u het apparaat 

onmiddellijk loskoppelen van het lichtnet om de kans op elektrische 
schokken te voorkomen. 

• Het apparaat mag niet worden gebruikt als het op de grond is gevallen, als 
er zichtbare schade is of als het een lek heeft. 
Vermijd elk contact met vloeistof die uit de batterij lekt. Bij contact met de 
ogen, goed spoelen en een arts raadplegen. Vloeistof die uit de batterij lekt, 
kan irritatie of brandwonden veroorzaken. 
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GEBRUIK EN VERZORGING 

• Gebruik het apparaat niet als de filter(s) niet goed zijn bevestigd. 
• Gebruik het toestel niet om water of andere vloeistoffen op te zuigen. 
• Let op de MAX niveau-indicator. 
• Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik, niet voor 

commercieel of industrieel gebruik. 
• Dit apparaat moet buiten het bereik van kinderen en/of personen met 

beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of met gebrek aan 
ervaring in het gebruik ervan, worden gehouden. 

• Gebruik het apparaat, de accessoires en de gereedschappen 
overeenkomstig deze gebruiksaanwijzing. Houd rekening met de 
werkomstandigheden en de uit te voeren taak. Als het apparaat op onjuiste 
wijze wordt gebruikt, kunnen er gevaren ontstaan. 

• Gebruik het toestel niet op oppervlakken met metalen voorwerpen zoals 
spijkers en/of schroeven. 

• Zuig nooit hete of scherpe voorwerpen (sigarettenpeuken, as, spijkers, 
enz.) op. 

• Open de batterij(en) onder geen enkele omstandigheid. 
• Gebruik het apparaat niet op dieren. 
• Laad de batterij(en) alleen op met de door de fabrikant geleverde lader. 

Een oplader die is ontworpen voor een bepaald type batterij kan explosie of 
brand veroorzaken als deze wordt gebruikt voor een ander type batterij. 

• Alleen gebruiken met de batterijen waarvoor hij speciaal is ontworpen. 
Gebruik van een ander type batterij kan explosie of brand veroorzaken. 

 

ONDERHOUD 

• Zorg ervoor dat het apparaat alleen door gekwalificeerd personeel wordt 
onderhouden, en dat alleen originele vervangingsonderdelen of accessoires 
worden gebruikt om bestaande onderdelen te vervangen/ bestaande 
accessoires vervangen. 

• Elk verkeerd gebruik of het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing kan 
gevaren veroorzaken en maakt de garantie en aansprakelijkheid van de 
fabrikant ongeldig. 
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INSTALLATIE 

• Zorg ervoor dat u al het verpakkingsmateriaal van het toestel verwijdert. 
 

MONTAGE VAN DE LADER 

• -Het toestel heeft een muurbevestigingsbeugel (O) die aan de muur moet 
worden bevestigd. 

• Bevestig de muurbeugel met ankers, schroeven en lijm naar eigen 
goeddunken. 

• Zorg ervoor dat de beugel goed vastzit; hij moet twee keer het gewicht van 
het toestel kunnen dragen. 

• Bevestig het toestel aan de muurbeugel. 
 

OPLADEN VAN DE BATTERIJ 

• Let op: De nieuwe batterij is niet volledig opgeladen en moet maximaal 
worden opgeladen voordat u het toestel voor het eerst gebruikt. 

• Laad de batterij op bij een kamertemperatuur tussen 4 en 40° C. 
• Steek de stekker van de oplader (P) in het stopcontact en sluit de oplader 

aan via de aansluiting op het toestel. Het stopcontact bevindt zich aan de 
achterkant van de Upright stofzuiger. (Fig. 1) 

• Het duurt 3 tot 4 uur om de batterij volledig op te laden. Probeer nooit de 
batterij over te laden (hoewel wordt aanbevolen de eerste lading van de 
batterij 5 uur te laten duren). 

• Terwijl de batterij wordt opgeladen, knippert het indicatielampje om aan te 
geven dat de lader de batterij oplaadt. (C) 

• Haal de batterij uit de lader nadat de bovenstaande tijdsperiode is 
verstreken. 

• Koppel de lader los van de stroomvoorziening zodra de batterij is 
opgeladen. 

• Opmerking: Gebruik het apparaat niet terwijl het op de oplader is 
aangesloten. 
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INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK 

• Zet het toestel aan met de aan/uit schakelaar. (B) 
• De ON indicator licht op. (C) 
•  Selecteer het gewenste vermogen. 
• Druk eenmaal voor ECO snelheid/twee maal voor TURBO snelheid. 

Gebruik van de handstofzuiger: 
• Druk op de uittrekknop van de handstofzuiger (H) op de behuizing van de 

hoofdborstelzuiger (E). (Fig. 2) 
• Zet het toestel aan met de aan/uit schakelaar. (I) 

 

BEVESTIGEN VAN EEN ACCESSOIRE AAN DE HANDSTOFZUIGER 

• Druk op de uittrekknop van de handstofzuiger (H) op het hoofdgedeelte 
van de borstelstofzuiger (E). (Fig. 2) 

• De handstofzuiger is zo ontworpen dat de volgende accessoires kunnen 
worden bevestigd: (gebruik de combinatie die het best bij uw behoeften 
past) (Fig. 3). 

• Meubelborstel: Uitgerust met een borstel aan het uiteinde die tijdens het 
gebruik het oppervlak borstelt. 

• Spleetmondstuk: Speciaal ontworpen voor tussenruimtes en moeilijk 
bereikbare hoeken. 

 

PARKEERPOSITIE 

• Deze eenheid heeft een parkeerstand voor handig en rechtop opbergen. 

 

CLIP HANDLE 

• Het handvat van dit toestel kan worden ingeklapt om het gemakkelijk op te 
bergen. (Fig. 4) 
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SCHOONMAKEN 

• Trek de stekker van de oplader uit het stopcontact en laat hem afkoelen 
voordat u begint met schoonmaken. 

• Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en een paar druppels 
afwasmiddel, en laat het daarna drogen. 

• Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of alkalische pH, 
zoals bleekmiddel, of schurende producten om het toestel te reinigen. 

• Dompel het toestel niet onder in water of andere vloeistoffen en plaats het 
niet onder een lopende kraan. 

 

HET LEGEN VAN HET STOFRESERVOIR 

• Leeg het stofreservoir wanneer stof zichtbaar is door de transparante 
wanden, wanneer het vol is, of wanneer de stofzuiger niet op volle kracht 
werkt. 

• Druk op de knop voor het afzuigen van de handstofzuiger (H) op het 
hoofdgedeelte van de borstelstofzuiger (E). (Fig. 2) 

• Verwijder het stofreservoir uit het toestel. (Fig. 5) 
• Verwijder het textielfilter en de beschermer. (Fig. 6) 
• Leeg de inhoud in een geschikte afvalcontainer. 
• Reinig het filter van het stofreservoir. 
• Bevestig het stofreservoir aan het toestel. 
• Volg voor de montage de bovenstaande instructies in omgekeerde 

volgorde. 

 

VERVANGEN VAN DE FILTERS 

HET VERWIJDEREN VAN DE FILTERS 

• Druk op de uittrekknop van de handstofzuiger (H) op het hoofdgedeelte 
van de borstelstofzuiger (E). (Fig. 2) 

• Verwijder het stofreservoir uit het toestel. (Fig. 5) 
• Verwijder het textielfilter en de beschermer. (Fig. 6) 
• Volg de bovenstaande instructies in omgekeerde volgorde om het filter 

weer in elkaar te zetten. 
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SCHOONMAKEN VAN DE ROTERENDE BORSTEL 

• Druk op de knop aan de onderkant van het onderdeel links om de borstel te 
ontgrendelen. (Fig. 7) 

• Verwijder de borstel en maak hem schoon. 
• Volg voor de montage de bovenstaande instructies in omgekeerde 

volgorde. 

 

AFWIJKINGEN EN REPARATIES 

• Als er problemen optreden, breng het toestel dan naar een erkend technisch 
servicecentrum. Probeer het niet zonder hulp te demonteren of te repareren, 
aangezien dit gevaarlijk kan zijn. 

 

ECOLOGIE EN RECYCLEERBAARHEID VAN DIT PRODUCT 

• De materialen waaruit de verpakking van dit toestel bestaat, maken deel uit 
van een inzamelings-, classificatie- en recyclingsysteem. 
Indien u ze wenst weg te gooien, gelieve dan de openbare vuilnisbakken te 
gebruiken die geschikt zijn voor het soort materiaal. 

• Het product bevat geen concentraties van stoffen die als schadelijk voor 
het milieu kunnen worden beschouwd. 

 

HOE VERWIJDER JE DE BATTERIJEN UIT HET TOESTEL 

• Let op: Het is belangrijk dat de batterijen volledig ontladen zijn voordat u 
ze uit het toestel haalt. 

• Opgelet: Het toestel moet van het elektriciteitsnet worden losgekoppeld 
wanneer de batterijen worden verwijderd. 

 

OM DE BATTERIJEN AAN HET EINDE VAN HUN LEVENSDUUR TE 
VERWIJDEREN, GAAT U ALS VOLGT TE WERK: 

• Open de bovenkast van het toestel nadat de bevestigingsschroeven met een 
schroevendraaier zijn verwijderd. (Fig. 8) 

• Identificeer de accukabels en knip ze door. Om het risico van kortsluiting 
als gevolg van eventueel in de batterij achtergebleven restlading te 
vermijden, moet u na het doorknippen van elke kabel de punt met 
isolatietape beschermen. (Fig. 8) 

• Haal de batterij voorzichtig uit de behuizing. 
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TECHNISCHE GEGEVENS 

DC 14,8 V 1500 mAh 
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Garantie en dienst na verkoop 

Vóór levering worden onze apparaten onderworpen aan een strenge 
kwaliteitscontrole. Indien ondanks alle zorgvuldigheid schade is ontstaan tijdens 
productie of transport, breng het toestel dan terug naar de dealer. Naast de 
wettelijke rechten kan de koper onder de volgende voorwaarden aanspraak 
maken op garantie: 

Wij bieden 2 jaar garantie op het aangekochte apparaat, ingaande op de dag van 
aankoop. Gedurende deze periode repareren of vervangen wij kosteloos elk 
defect dat is veroorzaakt door gebrekkig materiaal of vakmanschap. 

Defecten die het gevolg zijn van een onjuiste behandeling van het toestel en 
storingen die te wijten zijn aan ingrepen en reparaties door derden of aan de 
installatie van niet-originele onderdelen, vallen niet onder deze garantie. 

Milieuvriendelijke verwijdering 

 

WEEE: DE 18770614 

Het symbool boven en op het product betekent dat het product is ingedeeld als 
elektrische of elektronische apparatuur en aan het eind van zijn nuttige 
levensduur niet met ander huishoudelijk of bedrijfsafval mag worden 
weggegooid. De richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur 2012/19/EU (AEEA-richtlijn) is vastgesteld om producten te 
recyclen met behulp van de beste beschikbare technieken voor terugwinning en 
recycling, teneinde de gevolgen voor het milieu tot een minimum te beperken, 
gevaarlijke stoffen te beheren en storten te vermijden. Neem contact op met de 
plaatselijke autoriteiten voor informatie over de correcte verwijdering van 
elektrische of elektronische apparatuur. 
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